
Le nostre proposte da degustare in compagnia "per minimo 2 persone"
Unsere sharing dishes zum gemeinsamen Genießen „für mindestens 2 Personen"

Our proposals for a minimum of 2 people

Risotto di Gò / Grasgrundel - Risotto / Gò Risotto(4-7-9)
Prezzo a persona / Preis pro Person / Price per person € 15,00

Pasta fresca all’uovo con gallinella alla mediterranea (1-3-4-9-12) 
Frische Eiernudeln mit rotem Knurrhahn nach meditarraner Art

Fresh egg pasta with Mediterranean chicken
Prezzo a persona / Preis pro Person / Price per person € 16,00

Il misto di crostacei* in salsa al curry rosso e riso basmati (2-4-7-9-12) 
Selektion verschiedener Krustentiere in roter Currysauce mit Basmatireis

Shellfish mix in red curry sauce and basmati rice
Prezzo a persona / Preis pro Person / Price per person € 21,00

Pescato del giorno al forno (4-9-12)
Fang des Tages im Ofen / Baked catch of the day

1 hg/100g € 6,00

*materia prima surgelata o congelata all’origine / * gefrorener oder ursprünglich gefrorener Rohstoff kann Spuren von potenzieller
* frozen or originally frozen raw material

Non si esclude la presenza di potenziali allergeni in tracce e/o per contaminazione crociata / Allergene und/oder Kreuzkontamina-
tion enthalten und sind somit nicht ausgeschlossen! / Traces of potential allergens and/or cross-contamination is not excluded

Si informa la gentile clientela che in questo esercizio è a disposizione, previa richiesta al personale di servizio, apposita 
documentazione sulle sostanze allergeniche presenti nei prodotti venduti / somministrati.  

Allergene können nicht ausgeschlossen werden, beim Servicepersonal können spezielle Unterlagen über die Allergenen Stoffe in 
den verkauften / verabreichten Produkten erfragt werden, bitte beim Servicepersonal anfragen.

In this structure there is available the special documentation regarding the allergenic substances present in the products sold / 
administered, please request it to the service staff.



Antipasti - Vorspeisen - Appetiser
E per iniziare vi proponiamo gli antipasti

Zu Beginn unsere Vorspeisen / Our appetiser

Tagliatelle di seppie* con cruditè di zucchine, pistacchi e gocce di rapa in agrodolce(8-12-14)
Tintenfisch-Tagliatelle mit knackiger Zucchini, Pistazien und süss- sauren Rübenperlen

Cuttlefish tagliatelle with zucchini crudités, pistachios and turnip drops in sweet sour sauce
€ 15,00

Mantecato di baccalà con polenta soffiata e acqua di prezzemolo(4-5-7-8)
Sahnige Stockfischcreme mit soufflierter Polenta und Petersilienwasser

Creamed cod with puffed polenta and parsley water
€ 15,00

Scampi* crudi su crema di piselli e stracciatella di burrata(1-2-7)
Rohe Scampi auf Erbsencreme und Stracciatella di Burrata 

(das weiche innere der Mozzarella Burrata)
Raw scampi on pea cream and stracciatella di burrata (the soft inside of mozzarella burrata)

€ 16,50

Insalata estiva d’astice alla catalana(2-9)
Sommerlicher Hummersalat nach Katalanischer Art / Catalan-style summer lobster salad 

€ 19,00

Degustazione di antipasti* Sabbioni(1-2-4-5-7-8-9-12-14) 
Gemischte Vorspeisenplatte „Sabbioni“ / Sabbioni appetizer tasting

€ 19,50

Millefoglie di vitello, avocado, salsa tonnata e patate Goffredo(3-4-9-12)
Millefeuille aus Kalb, Avocado, Thunfischsauce und Gitterkartoffeln
Veal millefeuille with avocado, tuna sauce and Goffredo potatoes 

€ 13,00

*materia prima surgelata o congelata all’origine / * gefrorener oder ursprünglich gefrorener Rohstoff kann Spuren von potenzieller
* frozen or originally frozen raw material

Non si esclude la presenza di potenziali allergeni in tracce e/o per contaminazione crociata / Allergene und/oder Kreuzkontamina-
tion enthalten und sind somit nicht ausgeschlossen! / Traces of potential allergens and/or cross-contamination is not excluded

Si informa la gentile clientela che in questo esercizio è a disposizione, previa richiesta al personale di servizio, apposita 
documentazione sulle sostanze allergeniche presenti nei prodotti venduti / somministrati.  

Allergene können nicht ausgeschlossen werden, beim Servicepersonal können spezielle Unterlagen über die Allergenen Stoffe in 
den verkauften / verabreichten Produkten erfragt werden, bitte beim Servicepersonal anfragen.

In this structure there is available the special documentation regarding the allergenic substances present in the products sold / 
administered, please request it to the service staff.



Primi - Nudelgerichte - First courses

A seguire i nostri primi piatti con paste fresche fatte in casa
Es folgen unsere Nudelgerichte aus frischer hausgemachter Pasta

Our first courses with fresh homemade pasta

Spaghetti chitarra alla carbonara di gamberi* e croccante di Sauris ( 1-2-3-7-9)
Spaghetti alla chitarra Carbonara mit Garnelen und knusprigem Guancialeschinken aus Sauris

"Guitar" spaghetti with shrimp carbonara and crunchy Sauris
€ 14,00

Gnocchetti con code di scampi* e salicornia( 1-2-3-12)
Gnocchetti mit Scampischwänzen und Meeresspargel

Gnocchi with prawn tails and salicornia
€ 16,00

Ravioli al nero di seppia con cuore di gallinella e ricotta su vellutata di piselli 
e camomilla(1-3-4-7-9-12-14)

Tintenfischgeschwärzte Ravioli gefüllt mit rotem Knurrhahn und Ricotta auf Erbsen-Kamille-Velouté
Cuttlefish ink ravioli with gurnard heart and ricotta on a pea and chamomile cream

€ 15,00

Spaghetti di grano duro con vongole e bottarga di Muggine( 1-4-12-14) 
Hartweizenspaghetti mit Venusmuscheln und Bottarga di Muggine

Durum wheat spaghetti with clams and mullet roe 
€ 16,00

Casarecce all’uovo con pesto di basilico, patate e fagiolini( 1-3-7-8-9)
Casarecce Eiernudeln mit Basilikumpesto, Kartoffeln und grünen Bohnen

Egg pasta casarecce with basil pesto, potatoes and green beans
€ 12,50

Tagliatelle all’uovo con ragù di cortile* “pollo, faraona, coniglio, anatra” (1-3-9-12)
Tagliatelle Eiernudeln mit Ragout „vom Hof“ mit Huhn, Perlhuhn, Kaninchen und Ente

Egg pasta tagliatelle with "backyard" ragout "chicken, guinea fowl, rabbit, duck"
€ 12,50

*materia prima surgelata o congelata all’origine / * gefrorener oder ursprünglich gefrorener Rohstoff kann Spuren von potenzieller
* frozen or originally frozen raw material

Non si esclude la presenza di potenziali allergeni in tracce e/o per contaminazione crociata / Allergene und/oder Kreuzkontamina-
tion enthalten und sind somit nicht ausgeschlossen! / Traces of potential allergens and/or cross-contamination is not excluded

Si informa la gentile clientela che in questo esercizio è a disposizione, previa richiesta al personale di servizio, apposita 
documentazione sulle sostanze allergeniche presenti nei prodotti venduti / somministrati.  

Allergene können nicht ausgeschlossen werden, beim Servicepersonal können spezielle Unterlagen über die Allergenen Stoffe in 
den verkauften / verabreichten Produkten erfragt werden, bitte beim Servicepersonal anfragen.

In this structure there is available the special documentation regarding the allergenic substances present in the products sold / 
administered, please request it to the service staff.



Trancio di branzino alla senape in crosta di mandorle con patate e maionese
allo yogurt greco(3-4-8-10)

Tranche vom Wolfsbarsch mit Senf, Mandelkruste und Kartoffeln dazu Mayonnaise 
aus griechischem Joghurt / Slice of sea bass with mustard in almond crust with potatoes and 

mayonnaise with Greek yogurt
€ 19,00

Il nostro fritto misto con pescato* del giorno(1-2-4-14)
Unsere Auswahl von frittiertem Fisch aus dem Fang des Tages

Mixed fried fish with catch of the day
€ 19,00

Grigliata di pesce, crostacei* e molluschi*(2-4-14)
Grillteller mit Fisch, Krustentieren und Mollusken / Grilled fish, crustaceans and molluscs

€ 23,00

Rombo alle zucchine su salsa allo zafferano e bottarga di muggine(1-4-7-9)
Steinbutt mit Zucchini auf Saffransauce mit Bottarga di Muggine

Turbot with zucchini sauce of saffron and bottarga
€ 22,00

Costolette d’agnello* alla scottadito con patate speziate
Gegrillte Lammkoteletts mit Gewürz-Kartoffeln / Grilled lamb chops with spiced potatoes

€ 19,00

Tagliata di filetto di manzo al profumo di rosmarino con verdure soutè
Rosa gebratenes Rinderfilet in Streifen mit Rosmarinduft und sautiertem Gemüse

Sliced beef fillet with rosemary scent and soutè vegetables
€ 23,00

Secondi - Hauptspeisen - Second courses

E non per ultimi i deliziosi secondi
Und nicht zu Letzt unsere deliziösen Hauptspeisen

And last but not least the delicious seconds

*materia prima surgelata o congelata all’origine / * gefrorener oder ursprünglich gefrorener Rohstoff kann Spuren von potenzieller
* frozen or originally frozen raw material

Non si esclude la presenza di potenziali allergeni in tracce e/o per contaminazione crociata / Allergene und/oder Kreuzkontamina-
tion enthalten und sind somit nicht ausgeschlossen! / Traces of potential allergens and/or cross-contamination is not excluded

Si informa la gentile clientela che in questo esercizio è a disposizione, previa richiesta al personale di servizio, apposita 
documentazione sulle sostanze allergeniche presenti nei prodotti venduti / somministrati.  

Allergene können nicht ausgeschlossen werden, beim Servicepersonal können spezielle Unterlagen über die Allergenen Stoffe in 
den verkauften / verabreichten Produkten erfragt werden, bitte beim Servicepersonal anfragen.

In this structure there is available the special documentation regarding the allergenic substances present in the products sold / 
administered, please request it to the service staff.



E per stare leggeri
Leichte Gerichte

To be light

Insalata caprese con pane carasau alla paprica e pesto di basilico(1-7-8)
Caprese-Salat (Mozzarella/Tomate) mit knusprigem sardischen paprika carasau Brot

und Basilikumpesto / Caprese salad with paprika carasau bread and basil pesto
€ 12,00

Prosciutto crudo e melone di cantalupo
Roher Schinken und Cantaloupe Melone/ Parma ham and cantaloupe melon

€ 14,00

Insalata nizzarda: insalata, patate, fagiolini,tonno, peperoni, uova, mozzarella, olive(3-4-7)
Salade Niçoise mit Salat, Kartoffeln, grünen Bohnen, Thunfisch, Paprika, Ei, Mozzarella und Oliven

Nice salad: salad, potatoes, green beans, tuna, peppers, eggs, mozzarella, olives
€ 12,00

Insalata caesar: insalata verde, pollo, crostini di pane, salsa caesar
“senape,acciughe,aglio, olio arachidi, grana,tuorlo d’uovo” (1-3-4-5-7-10)

Caesar salad mit grünem Salat, Huhn, Brotcroutons, 
Caesardressing„Senf, Sardelle, Knoblauch, Erdnussöl, Grana, Eigelb “

Caesar salad: green salad, chicken, croutons, caesar sauce 
"mustard, anchovies, garlic, peanut oil, parmesan, egg yolk"

€ 12,00

Insalata mista
Gemischter Salat / Mixed salad

€ 5,00

Patate fritte*
Pommes Frittes / French fries

€ 5,00

Patate speziate
Gewürzkartoffeln / Spiced potatoes

€ 5,00

Contorni - Beilagen - Side Dishes

*materia prima surgelata o congelata all’origine / * gefrorener oder ursprünglich gefrorener Rohstoff kann Spuren von potenzieller
* frozen or originally frozen raw material

Non si esclude la presenza di potenziali allergeni in tracce e/o per contaminazione crociata / Allergene und/oder Kreuzkontamina-
tion enthalten und sind somit nicht ausgeschlossen! / Traces of potential allergens and/or cross-contamination is not excluded

Si informa la gentile clientela che in questo esercizio è a disposizione, previa richiesta al personale di servizio, apposita 
documentazione sulle sostanze allergeniche presenti nei prodotti venduti / somministrati.  

Allergene können nicht ausgeschlossen werden, beim Servicepersonal können spezielle Unterlagen über die Allergenen Stoffe in 
den verkauften / verabreichten Produkten erfragt werden, bitte beim Servicepersonal anfragen.

In this structure there is available the special documentation regarding the allergenic substances present in the products sold / 
administered, please request it to the service staff.


